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Халықаралық конференция материалдарының жинағы тәуелсіз қазақстан әлемдік ғылыми зерттеулер 

кеңістігіне арналған. Конференцияның мақсаты – Тәуелсіз Қазақстанның гуманитарлық бағыттағы 

ғылыми-теориялық зерттеулері мен тұжырымдарын талқылау, даму қарқыны мен келешек бағдарын 
айқындау бойынша ғалымдардың және жаңадан зерттеушілердің ғылыми зерттеулерінің нәтижелерін 

әртүрлі тілдердің өзекті материалдары бойынша ұсынатын мақалалардан тұрады. Барлық мақалалар 

түпнұсқада берілген. 
Сборник материалов Международной конференции посвящен независимый Казахстан в мировом 

пространстве научных исследований. Цель конференции  обсуждение научно-теоретических 

исследований и выводов по гуманитарному направлению независимого Казахстана, определение 

темпов и перспектив развития и включает статьи, в которых представлены результаты научных 
исследований ученых и начинающих исследователей по различным вопросам лингвистики на 

фактическом материале различных языков. Все статьи даны в авторской редакции. 

The collection of materials of the International Conference is dedicated to independent Kazakhstan in the 
world space of scientific research. The purpose of the conference is to discuss scientific and theoretical 

research and conclusions on the humanitarian direction of independent Kazakhstan, determine the pace, 

prospects of development, and include articles that present the results of scientific research by scientists and 

novice researchers on various issues of linguistics on the factual material of different languages. All articles 
are given in the author's edition. 
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1.1 ЖАС ҒАЛЫМДАР СЕКЦИЯСЫ  

СЕКЦИЯ МОЛОДЫХ УЧЕНЫХ 

SECTİON OF YOUNG SCİENTİSTS 

 

МРНТИ 17.09.91. 
 

Бүркітбаева Ш.Д. 

Әл-Фараби атындағы ҚазҰУ,  

Шығыстану факультеті, Түрксой кафедрасы  

Түркология бөлімінің докторанты, Алматы қ., Қазақстан.  

 

СОҒДЫ ЖАЗУЛЫ КӨНЕ ТҮРКІ ТІЛІНДЕГІ «СЕГІЗ ЙҮКМЕК ЙАРУК» 

ЕҢБЕГІНДЕ ҚОС СӨЗДЕР 

 
Аңдатпа 

Мақалада көне түркі тілінде соғды жазуымен жазылған «Сегіз Йүкмек Йарук» сутрасындағы 

қоссөздер талданады. Қазақстан Республикасының тәуелсіздік алғанына отыз жыл өтсе де қазақ 

ғылымында бүгінге дейін, әсіресе, соғды жазуымен (көне ұйғыр жазуы деп те аталады) жазылған көне 
түркі тіліндегі мәтіндер қазақ тілінде ғылыми тұрғыда зерттеліп, аударылған жоқ. Мақаламызда осы 

олқылықтың орнын толтыру мақсатында Тұрпан мәтіндері сериясының алтыншы кітабы ретінде 

танылған «Сегіз Йүкмек Йарук» (“Das Buddhistische Sütra Sӓkiz Yükmӓk”) еңбегіндегі қос сөздер 

қарастырылды. 
«Сегіз Йүкмек Йарук» сутрасы кейіннен бірнеше рет қосымшалар қосылып, толықтырылып 

жазылған, ойдан құрастырылған сутра ретінде белгілі. «Сегіз Йүкмек Йарук Сутрасы» (“Sӓkiz Yükmӓk 

Yaruk Sutra”) будда дінін, бұрхан философиясын баяндайтын еңбек. Аталмыш шығарманы («Сегіз 
Йүкмек Йарук Сутрасы») әр жылдарда ғылыми тұрғыда T.Ханеда (1915), Банг (1934), Гавайн (1954), 

Ф. Джиашенг (1955), Йамада Нобуо (1958), Шагайто Масахиро (1979), Джутен Ода (2010) сияқты 

танымал ғалымдар зерттеген. Біз мақаламызда жапон ғалымы Джутен Оданың 2010 жылы жариялаған 
«Сегіз Йүкмек Йарук Сутрасы» (“Sӓkiz Yükmӓk Yaruk Sutra”) еңбегіндегі қос сөздерді пайдаландық. 

Қоссөздерді қазақ тіліне аударып, көне түркі тілінде қолданыста тұрған сөйлемін сол күйінде бердік 

және ол сөйлемді де қазақ тіліне аударып көрсеттік. 

Кілт сөздер: Қазақстан Республикасы, ескі түркі тіліндегі соғды жазулы еңбек, Тұрпан 
мәтіндері, қос сөздер, қазіргі қазақ тілі. 

Аннотация 

В статье анализируются сутры «Секиз юкмек ярук», написанной на согдийском письме на 
древнетюркском языке. Спустя 30 лет после обретения Республикой Казахстан независимости тексты 

на древнетюркском языке, особенно на согдийском письме (также известном как древнеуйгурское 

письмо), не были научно изучены и переведены на казахский язык. Чтобы восполнить этот пробел, в 
нашей статье были рассмотрены удвоенные слова в книге «Das Buddhistische Sütra Sӓkiz Yükmӓk», 

известной как шестая книга в серии турфанских текстов. 

Сутра «Секиз Йукмек Ярука» известна как вымышленная сутра, которая позже несколько раз 

добавлялась и дополнялась. Sӓkiz Yükmӓk Yaruk Sutra - это произведение, в котором описывается 
буддизм и буддийская философия. Эта работа («Секиз йукмек ярук») была научно опубликована в 

разные годы Т. Ханедой (1915), Бангом (1934), Гавайи (1954), Ф. Известные ученые, такие как Цзяшэн 

(1955), Ямада Нобуо (1958), Шагайто Масахиро (1979), Джутен Ода (2010). В нашей статье мы 
использовали удвоенные слова из книги японского ученого Ютен Ода 2010 года «Секиз Юкмак Ярук 

Сутра». Мы перевели идиомы на казахский язык, сформулировали предложение так же, как в 

древнетюркском языке, и перевели предложение на казахский язык. 

Ключевые слова: Республика Казахстан, согдийская письменность на древнетюркском языке, 
турфанские тексты, удвоенные слова, современный казахский язык. 
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Abstract 

The article analyzes the couplets in the sutra "Sekiz Yukmek Yaruk" written in Sogdian in the ancient 

Turkic language. Thirty years after the independence of the Republic of Kazakhstan, texts in the ancient 

Turkic language, especially in the Sogdian script (also known as the ancient Uyghur script), have not been 
scientifically studied and translated into Kazakh. In order to fill this gap, our article has considered the 

hendiadyoins in the work "Das Buddhistische Sütra Sӓkiz Yükmӓk", known as the sixth book in the series of 

Turpan texts. 
The Sutra "Sekiz Yukmek Yaruk" is known as a fictional sutra, which was later added and 

supplemented several times. The Sӓkiz Yükmӓk Yaruk Sutra is a work that describes Buddhism and Buddhist 

philosophy. This work ("Sekiz Yukmek Yaruk Sutras") was scientifically published in different years by T. 
Haneda (1915), Bang (1934), Hawaii (1954), F. Well-known scholars such as Jiasheng (1955), Yamada 

Nobuo (1958), Shagaito Masahiro (1979), and Juten Oda (2010) have studied it. In our article, we used 

hendiadyoins from the Japanese scholar Juten Oda's 2010 book, The Sekiz Yükmӓk Yaruk Sutra. We 

translated the idioms into Kazakh, gave the sentence in the same way as in the ancient Turkic language, and 
translated the sentence into Kazakh. 

Keywords: Republic of Kazakhstan, Sogdian written work in Old Turkic language, Turpan texts, 

henndiadyoins, modern Kazakh language. 

 

Кіріспе.                                                                    

            Сөздердің қосарлану тәсілі барлық түркі тілдерінде  кең тараған 

 және жиі қолданылады. Әсіресе, соғды жазулы көне түркі тіліндегі мәтіндерде өте көп 

кездеседі. Соғды жазулы (ескі ұйғыр жазуы деп те аталады) көне түркі тіліндегі қос сөздерді 

алғаш зерттеген түрік ғалымы Саадет Шакир Чагатай. Ғалымның «Ұйғыршада қос сөздер» 

(«Uygurca’da Hendıadyoınler») атты ғылыми жұмысы Анкара университеті, Тіл және Тарих, 

Жағрафия факультетінің «Жылдық зерттеулер журналының (1940 – 1941)» бірінші санында 

жарияланған.  Соғды жазулы көне түркі тіліндегі қос сөздер туралы екінші үлкен ғылыми 

зерттеу еңбек Ута Шилингке тиесілі. Еңбек 2000 жылы Берлинде Фрейе Университетінде 

жарияланған. Үшінші көлемді ғылыми еңбек түрік ғалымы Серкан Шен тарапынан 2002 жылы 

жарыққа шықты. Еңбекте 3200 ден аса қос сөздер қамтылған. 

Зерттеу нысанымыз көне түркі тілінде соғды жазуымен (көне ұйғыр жазуы деп те 

аталады) жазылған «Сегіз Йүкмек Йарук» еңбегіндегі қос сөздер. Аталмыш шығарманы 

(«Сегіз Йүкмек Йарук Сутрасы») әр жылдарда ғылыми тұрғыда T.Ханеда (1915), Банг (1934), 

Гавайн (1954), Ф. Джиашенг (1955), Йамада Нобуо (1958), Шагайто Масахиро (1979), Джутен 

Ода (2010) сияқты танымал ғалымдар зерттеген. Негізгі әдебиет ретінде жапон ғалымы 

Джутен Оданың 2010 жылы жарияланған «Сегіз Йүкмек Йарук Сутрасы» (“Sӓkiz Yükmӓk 

Yaruk Sutra”) еңбегін пайдаландық.  466 жолдан тұратын шығармадан 157 қос сөз кездестірдік. 

Төменде қос сөздердің бірнешеуін мысал ретінде бердік.  

 

а) қосымшасыз-қосымшалы сөздердің қайталануы арқылы жасалатын қос сөздер:  

sadu sadu: жақсы жақсы  

«inča tip yrlїqadї sadu sadu tїdїγsїz bodi-  -svt siz uluγ yrlїqančučї köngülin» 

былай деп әмір етті жақсы жақсы мінсіз будист үлкен мейірімді жүрегін. 

adruq adruq: түрлі түрлі 

«turqaru bilgä biliglig közin adruq adruq alqїnčšїz körklä öng körk körür» 
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әрқашан ақыл көзімен түрлі түрлі өткінші емес әдемі қалыптарды көреді. 

ә) бір сыңары қосымшалы, бір сыңары қосымшасыз түбірдің қайталануы арқылы жасалатын 

қос сөздер:  

sanї saqašї: саны - сапағы 

«tutsar ol ädgü qїlїnč sanї saqašї idi yoq kiningä tärk ödün ol» 

ол жақсы іс қылудың саны - сапағы (есебі) жоқ, соңында өте тез өтетін уақыт ол 

qayu qayu: қай қай (жерде) 

«inča biling birök bo nom bitig bo čabudvip atlγ yir suvda qayu qayu yirdä» 

осылай деп біліңдер бірақ бұл кітап бұл дүнияның басқарушысы атты жер мен суда қай 

қай жерде 

б) екінші сыңары бірінші сыңарына еліктеу арқылы жасалған қос сөздер: 

adasїz tudasїz = adasız tudasız: қауіп-қатерсіз, пәле-жаласыз 

«tutarlar ät’özi adasїz tudasїz bolur özi yašї uzun bolur ödsüz»  

денелері қауіп-қатерсіз жерде болады, ұзақ өмір сүреді 

tngri yir = teŋri yér: жер мен көк 

«burxanlar nomladї tngrili yirli» 

бұрхандар үйретті жер мен көкті 

в) Мағынасы бір-біріне жақын синонимдес қос сөздер:  

bay barїmlγ = bay barımlıg: бай, мал-мүлкі көп  

yoq čїγay = yok çıgay: жоқ - жітік, кедей, пақыр 

«üküš tngrim bay barїmlγ  tїnlγlar az yoq čїγay tїnlїγlar üküš  tngrim tözün» 

көп тәңірім. бай адамдар аз, кедей-кепшіктер көп тәңірім 

tävlig kürlüg = tevlig körlüg: алаяқ, өтірікші, арам 

«tїnlγlar az -------- tävlüg kürlüg tїnlγlar üküš tngrim» 

адал жандар аз тәңірім, алаяқ жандар көп тәңірім 

al čäviš = al çeviş: жөн-жосығы, әдіс-тәсілі 

«ayїγ qїlїnčїn kitärmäk (alїn čävišin) yrliqazun ------ kim» 
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(жаман қылықтарынан) күнәларынан құтылудың жолын (жөн-жосығын) көрсет тәңірім 

quš quzγun = kuş kuzgun: құс-құзғын  

«----- nomluγ tirtilar ongžїnlar yäklär yilpiglär qüš qusγun qoburγa» 

білімді үйрететіңдер, жаман рухтар, шайтандар, құс - құзғын, ауру рухтар 

äv barq = ev bark: үй-күй, үйлі-баранды 

«äv barq ičintä ada tuda qor yas ägsümäz ög qang oγul qїz qa» 

үйдегі жоқшылық, бәле, мұқтаждық пен шығын азаймайды. ана - әке ұл қызға 

sačїγ tökük = saçıg tökük: шашып-төгу, Құдайдың құрметіне құрбан ретінде шашылған ішімдік  

«sačїγ tökük ayu birür tapїnturur yükün- -türür aš ičgü aγї barїm birtürür» 

шашып төгіп көрсетіп береді, табындырады, жүгіндіреді жейтін және ішетін байлық 

береді 

ada tuda: қауіп-қатер, пәлекет 

«ada tuda bolmaγay äv barq asїlγay asїγ tusu bolγay tip yrlїqadї» 

жамандық болмасын, үй-жай, мал-мүлік көбейсін, табыстарың мол болсын деп бұйырды 

awant tїltaγ = avant tıltag: себеп-салдар,   

awantlarnїng tїltaγlarnїng yoqїn quruγїn 

себеп - салдарларының жоқ болуы 

г) Мағынасы бір-біріне қарама-қарсы антонимдес қос сөздер:  

trsli onglї: оң - теріс 

ädgüli anїγlї: жақсы - жаман 

«trsli onglї ädgüli anїγlї iki törlüg»                 

теріс-оң, жақсы-жаман екі түрлі   

   uluγ kičig: үлкен - кіші                   

«küdänlik äv barq uluγ kičig qapiγ quduγ otčuq taš soqγu tägirmän» 

бастап қонақ бөлмесі, үлкен және кішкентай есік, құдық, ошақ, диірмен 

 



 

218 

 

yäk ičgäk: жын - шайтан 

«törüg yäk ičgäk kirtgünmäz ärtilär siziksiz bir köngülin bo nom bitigig» 

жын - шайтан жасады, күдіксіз, таза жүректі жан бұл кітапты   

bulungsuz bučγaqsїz: ұшы - қиырсыз 

«bulungsuz bučγaqsїz atlγ bodunї alqu bodistvlar yorїγїnča yorїdačї bolup» 

ұшы-қиыры жоқ атты халқы барлық будисттердің өмір сүру салтымен ғұмыр кешеді 

anča munča = ança monça: мұншалық, олай-бұлай, осылай, соншалық 

«adasz tudasz ärälim tip ät’özläringä anča munča tusulur inčip» 

бәлесіз (жамандықсыз) болайық дейді, денелеріне соншалық пайдалы. 

ғ) Бір сыңары мағыналы, екінші сыңары мағынасыз қос сөздер:  

oγulї qїzї: ұлы - қызы 

baγrї bošüki: туған - туысы  

qasї qadašї: ет - бауыры 

ögi qangї: әке – шешесі 

«inčip oγulї qїzї baγrї bošüki qasї qadašї ölmiš ögi qangї ---- 

осылайша өлген ұлы қызы, туған - туысы, бауыры, анасы, әкесі, өзі   

köngül kögüz = köŋül kögüz: көңіл-күй, ой 

«lučanta yaltїrїqlγ burxan bälgürär    köngüli kögüzi adїrtsz» 

жалтыраған бұрхан көрінеді көңіл - күйге бөлмеген атты. 

 Қорыта келе айтсақ, қос сөздер тақырыбының әлем түркологтарының зерттеу 

нысанына айналғанына жүз жылдан асса да әлі күнге дейін өзекті тақырыптардың бірі болып 

отырғаны даусыз. Сөзді күшейтіп, әсерлендіре түсу қабілетіне ие қос сөздердің түркі 

тілдерінде өте кең қолданылғанын соғды жазулы көне түркі тілінде жазылған «Сегіз Йүкмек 

Йарук сутрасындағы»  қос сөздердің көптігінен де байқауға болады. 
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 Доктор филологических наук, профессор  

Мадиева Гульмира Баянжановна 

 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИНТЕРНЕТ РЕСУРСОВ В ОБУЧЕНИИ ИНОСТРАННОМУ 

ЯЗЫКУ 

 
Аннотация. Мақала жоғары оқу орындарында шет тілін оқыту үдерісінде АКТ құралдары мен 

интернет-ресурстарды біріктіру ерекшеліктерін зерттеуге арналған. Мақалада шет тілін оқытуда 
интернет ресурстарын пайдаланудың психологиялық ерекшеліктері сипатталған. Онлайн оқытудың 

артықшылықтары мен кемшіліктері қарастырылады. Мақалада білім берудегі интернеттің 

мүмкіндіктері, оны дұрыс пайдалану жолдары, сонымен қатар осы білім беру жүйесіндегі мұғалімнің 
іс-әрекеті мен рөлі талданады. «Шетел тілі» пәнінің басқа пәндермен байланысының ерекшеліктерін 

қарастырады, техникалық оқу құралдарының өзгеруін зерттейді, ЖОО желілік электронды білім беру 

ресурстары мен интернет-ресурстарды оқу үдерісіне интеграциялау мүмкіндіктерін талдайды. Бұл 

зерттеудің мақсаты – шет тілдерін оқытуда интернет-технологияларды енгізудің маңыздылығы мен 
қажеттілігін анықтау. 

Түйінді сөздер: техникалық оқу құралдары (ТКО), ақпараттық-коммуникациялық 

технологиялар (АКТ), электрондық білім беру ресурстары (ЭБР), шет тілін оқыту. 
Аннотация. Настоящая статья посвящена изучению особенностей интеграции средств ИКТ и 

интернет-ресурсов в режиме онлайн в процесс обучения иностранному языку в образовательных 

организациях высшего образования. В статье рассказано о психологических особенностях 
использования интернет ресурсов в обучении иностранному языку. Рассмотрены достоинства и 

недостатки интернет-обучения. В статье проанализировано возможности интернета в обучении, о то, 

как правильно его использовать, а также действия и роль преподавателя в данной системе образования. 

Автор рассматривает особенности межпредметных связей дисциплины «Иностранный язык» с другими 
общеобразовательными и специальными дисциплинами, изучает изменение технических средств 

обучения, анализирует возможности интеграции внутривузовских сетевых электронно-

образовательных ресурсов и интернет-ресурсов в режиме онлайн в образовательный процесс. Цель 
данного исследования – определить важность и надобность внедрения интернет-технологий в 

обучение иностранным языкам. 
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